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Trim cable jacket.

Recortar la envuelta del cable.
Coupez la gaine du cable.
Kabelmantel abziehen.

Retire a capa do cabo.

IR EEINE

28 mm
(1-1/8")

FIBR51EEE 7mm

Remove 7 mm of outer conductor.
Retirar 7 mm del conductor externo.
Enlevez 7 mm du conducteur extérieur.
7 mm des AuBenleiters entfernen.
Remova 7 mm do condutor externo.

Remove foam and adhesive.

sivo.
Enlevez la mousse et I'adhésif.

ERRRIREER RIS

Retirar el material de espuma y el adhe-

Verschaumung und Klebeband entfernen.
Remova a espuma e o adesivo.

Taper inner conductor.

Dar forma conica al conductor
interno.

Effilez le conducteur intérieur.
Innenleiter abschragen.
Atarraxe o condutor interno.

HEHIA/D B’

Remove debris.
Retirar los restos.
Enlevez les débris.
Metallspane entfernen.
Remova os detritos.
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Add grease and clamping nut.

Afadir la grasa y la tuerca
sujetadora.

Ajoutez de la graisse et I'écrou
de serrage.

Klemmutter vor Montage
einfetten.

Acrescente graxa e a porca de
aperto.

I gL S

Thread clamping nut onto the cable until it stops as shown.

Roscar la tuerca sujetadora sobre el cable hasta que se detenga segun lo indicado.
Insérez I'écrou de serrage sur le cable jusqu'a l'arrét, comme illustré.

Klemmutter auf das Kabel setzen und bis zum Anschlag eindrehen.

Rosqueie a porca de aperto ao cabo até ela parar conforme indicado.

ISRERSEREE L BEETEAL - METR

Attach connector body.
Anadir el cuerpo del conector.
Fixez le corps du connecteur.
Steckergehause befestigen.
Coloque o corpo do conector.

L RIZEARE

(27-30 N-m)

Apply heat shrink tube.

Mettez en place la gaine
thermorétractable.
Schrumpfschlauch uberziehen.
Aquega o tubo plastico.

MAEREE

Aplicar el tubo de termoencongimiento. ——

Coupling torque.

Par de acoplamiento.
Couple de serrage.
AnschluRdrehmoment.
Torque de conjugacéo.

[(h=privid

15 Ib-in (1.7 N-m)

Note: Connector interface threads and O-rings are designed for mate ability without
ANY supplementary treatment to threads or O-rings. If any type of supplementary

lubricants/oils are used, the warranty will be void, and connector/assembly
performance may be affected.
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ANDREW an Amphenol company

2601 Telecom Parkway, Richardson, Texas, 75082, USA

www.andrew.com

Technical Support
+1 888 297 6433, Option 3 (Toll Free US and Canada)
awpnarsupport@andrew.com

Notice: ANDREW disclaims any liability or responsibility for the results of improper or unsafe installation, inspection, maintenance, or removal practices.

Aviso: ANDREW no acepta ninguna obligacion ni responsabilidad como resultado de practicas incorrectas o peligrosas de instalacion, inspeccion, mantenimiento o retiro.

Avis : ANDREW décline toute responsabilité pour les conséquences de procédures d’installation, d’inspection, d’entretien ou de retrait incorrectes ou dangereuses.

Hinweis: ANDREW lehnt jede Haftung oder Verantwortung fiir Schéden ab, die aufgrund unsachgeméRer Installation, Uberpriifung, Wartung oder Demontage auftreten.
Atencdo: AANDREW abdica do direito de toda responsabilidade pelos resultados de praticas inadequadas e sem segurancga de instalagdo, inspegdo, manutengdo ou remogéo.
Avvertenza: ANDREW declina eventuali responsabilita derivanti del’esecuzione di procedure di installazione, ispezione, manutenzione e smontaggio improprie o poco sicure.
JEE : ANDREW AR EREAH M TIAE R TR EMNRE ~ 1888 - MSSUIREREMEMMNERT AT MEBFMET

©2025 ANDREW, an Amphenol company. All rights reserved. Amphenol and ANDREW are registered trademarks of Amphenol and/or its affiliates in the U.S. and other countries. All
product names, trademarks and registered trademarks are property of their respective owners.
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Note: Connector interface threads and O-rings are designed for mate ability without ANY supplementary treatment to threads or O-rings. If any type of supplementary lubricants/oils are used, the warranty will be void, and connector/assembly performance may be affected.
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